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For safe and correct use, please read this operation manual thoroughly before operating the indoor unit.
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@ Pulsanti [Impostazione temperatura] (Pulsanti Cv ) Git/(CA ) Su)
® Pulsante [TIMER MENU](Pulsante MONITOR/SET)

® Pulsante [Modalita] (Pulsante Invio)

@ Pulsanti [Set Time] (Pulsanti (¥ ) Avanti/(C2 ) Indietro)
® Pulsante [TIMER ON/OFF] (Pulsante SET DAY)

® Pulsante [CHECK] (Pulsante CLEAR)

@ Pulsante [TEST RUN]

Non disponibile

© Pulsante [CIR. WATER] (Pulsante <! <Invio>)

Pulsante [INITIAL SETTING] (Pulsanti Cv > Git/(CA ) Su)
@ Pulsante [ON/OFF]

* Apertura del coperchio.

@ [Temperatuur instellen]-toetsen (C ) Omlaag/(C4 ) Omhoog toetsen)
@ [TIMER MENU]-toets (MONITOR/SET-toets)

® [Modus]-toets (Toets terug)

@ [Tijd Instellen] toetsen (Y Terug/(CA D Vooruit toetsen)

® [TIMER ON/OFF]-toets (SET DAY-toets)

® [CHECK] toets (CLEAR toets)

@ [TEST RUNJ-toets

Niet beschikbaar

©® [CIR. WATER] toets («! <Enter> toets)

@ [INITIAL SETTING] toets (CV ) Omlaag/C4a ) Omhoog toetsen)
@ [ON/OFF]-toets

* De klep openen.

@ [Set Temperature] buttons (¥ Down/C4D Up buttons)
@ [TIMER MENU] button (MONITOR/SET button)

® [Mode] button (Return button)

@ [Set Time] buttons (v Back/(C2 ) Ahead buttons)

® [TIMER ON/OFF] button (SET DAY button)

® [CHECK] button (CLEAR button)

@ [TEST RUN] button

Not available

@ [CIR. WATER] button («! <Enter> button)

[INITIAL SETTING] button (C¥ Down/(CA) Up buttons)
@ [ON/OFF] button

* Opening the lid.

@ Tlagitka [Nastaveni teploty] (Tlagitka (v Dol /(4 Nahoru)
®© Tlagitko [TIMER MENU] (Tlagitko MONITOR/SET)

® Tlagitko [Rezim] (Tlagitko Zpét)

@ Tlagitka [Nastavit Gas] (Tlacitka (v Zpét /(A Vpred)

® Tlagitko [TIMER ON/OFF] (Tla&itko SET DAY)

® Tlagitko [CHECK] (Tlagitko CLEAR)

@ Tlagitko [TEST RUN]

Neni k dispozici

© Tlagitko [CIR. WATER] (Tlagitko <! <Enter>)

@0 Tlagitko [INITIAL SETTING] (Tlagitka Cv ) Dolti /(A Nahoru)
@ Tlagitko [ON/OFF]

* Otevirani krytu.

@ [Temperatureinstellung]-Tasten (v Niedriger/ (2 ) Hoher-Tasten)
@ [TIMER MENU]-Taste (MONITOR/SET-Taste)

@ [Modus]-Taste (Wieder-Taste)

@ [Zeiteinstell]-Tasten (v Zuriick/ Ca ) Vorwérts-Tasten)

® [TIMER ON/OFF]-Taste (SET DAY-Taste)

® [CHECK]-Taste (CLEAR-Taste)

@ [TEST RUN]-Taste

Nicht verfiigbar

© [CIR. WATER]-Taste («! <Enter>-Taste)

@ [INITIAL SETTING]-Taste (C¥) Niedriger/(CA D Héher-Tasten)
@ [ON/OFF]-Taste

* Offnen des Deckels.

@ Touches [Réglage de la température] (Touches (v ) Bas/(CA D Haut)
® Touche [TIMER MENU] (Touche MONITOR/SET)

® Touche [Mode] (Touche de retour)

@ Touches [Réglage de I'heure] (Touches (V) Arriere/(CA ) Avant)
® Touche [TIMER ON/OFF] (Touche SET DAY)

® Touche [CHECK] (Touche CLEAR)

@ Touche [TEST RUN]

Non disponible

© Touche [CIR. WATER] (Touche <! <Validation>)

@ Touche [INITIAL SETTING] (Touches (V) Bas/(2 ) Haut)

@ Touche [ON/OFF]

* Quverture du couvercle.

@ Tlagidla [Nastavenie teploty v miestnosti] (Tlagidla () nadol/(CC2 ) nahor)
@ Tlagidlo [TIMER MENU] (Tlacidlo MONITOR/SET)

® Tlagidlo [Volba ginnosti] (Tlagidlo navrat)

@ Tlagidla [Set Time] (Tlagidla (v ) dozadu/ (A ) dopredu)

® Tlagidlo [TIMER ON/OFF] (Tlagidlo SET DAY)

® Tlagidlo [CHECK] (Tlacidlo CLEAR)

@ Tlagidlo [TEST RUN]

Nie je k dispozicii.

@ Tlagidlo [CIR. WATER] (Tlagidlo <! <Enter>)

@ Tlagidlo [INITIAL SETTING] (Tla¢idla Cv ) nadol/C_A D nahor)
@ Tlagidlo [ON/OFF]

* Otvaranie krytu.
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@ [Hémérséklet beallitasa] gombok (Cv D Le/CA D Fel gombok)
@ [TIMER MENU] gomb (MONITOR/SET gomb)

® [Uzemmod] gomb (Visszatérés gomb)

@ [I1d6 beallitasa] gombok (v ) Vissza/(C4 ) Elére gombok)
® [TIMER ON/OFF] gomb (SET DAY gomb)

® [CHECK] gomb (CLEAR gomb)

@ [TEST RUN] gomb

Nem elérhet6

© [CIR. WATER] gomb (<! <Enter> gomb)

[INITIAL SETTING] gomb ((C¥ ) Le/(Ca D Fel gombok)

@ [ON/OFF] gomb

* Fedél felnyitasa.

@ Przyciski [Ustawianie temperatury] (Przyciski Cv ) dét/(Ca ) géra)
@ Przycisk [TIMER MENU] (Przycisk MONITOR/SET)

® Przycisk [Tryb] (Przycisk powrotu)

@ Przyciski [Ustaw czas] (Przyciski (v do tylu/(C2a ) do przodu)
® Przycisk [TIMER ON/OFF] (Przycisk SET DAY)

® Przycisk [CHECK] (Przycisk CLEAR)

@ Przycisk [TEST RUN]

Niedostepne

® Przycisk [CIR. WATER] (Przycisk «! <Wprowadz>)

Przycisk [INITIAL SETTING] (Przyciski Cv O dot/CA D géra)

@ Przycisk [ON/OFF]

* Otwieranie przykrywy.

@ ByToHu [HacTpoiika Ha Temnepatypa] (Bytonn (v ) Hagony/(C 4 ) Harope)
@ ByToH [TIMER MENU] (BytoH MONITOR/SET)

® ByToH [Pexum] (ByToH 3a BpbLaHe)

@ ByTonu [HacTpoiika Ha yaca) (Bytonn (v O Hasag/(CA ) Hanpen)
® ByToH [TIMER ON/OFF] (ByToH SET DAY)

® ByTtoH [CHECK] (BytoH CLEAR)

@ ByToH [TEST RUN]

He ce npeanara

@ ByToH [CIR. WATER] (ByToH «! <Enter>)

ByToH [INITIAL SETTING] (Bytonn (v ) Hapony/(A D Harope)
@ ByToH [ON/OFF]

* OTBOpeTe Kanaka.




Display Section
(b Abschnitt Anzeige

(P> Section de visualisation
(1> Sezione di visualizzazione

()

TIVE SUN_MON TUE_WED THU FRI SAT
@ mver I] - 1w oN
arter LI - L_[1_| aFTer oFfF

ERROR CODE
_IICI°FC

= I_II_II°F°C‘ o

—t WEEKLY
SIMPLE

AUTO OFF +

]
©

O]

! ’

@®
=]
K
=

» For purposes of this explanation, all parts of the display are shown as lit. During
actual operation, only the relevant items will be lit.
@ Identifies the current operation
Shows the operating mode, etc.
* Multilanguage display is supported.
@ “Centrally Controlled” indicator
Indicates that operation of the remote controller has been prohibited by a main
controller.
@ “Timer Is Off” indicator
Indicates that the timer is off.
@ Temperature Setting
Shows the target temperature.
(® Water Temperature Display
Shows the water temperature during water temperature display operation.
® @ (Power On indicator)
Indicates that the power is on.
@ Error indicator
Comes on when error occurs
Timer indicators
The indicator comes on if the corresponding timer is set.
© “Locked” indicator
Indicates that remote controller buttons have been locked.
Day-of-Week
Shows the current day of the week.
@ Time/Timer Display
Shows the current time, unless the simple or Auto Off timer is set.
If the simple or Auto Off timer is set, shows the time remaining.

» Pour les explications, tous les éléments de I'affichage sont éclairés. En réalité,
tous ces éléments ne s’éclairent pas en méme temps.
@ Identifie ’'opération actuelle
Indique le mode de fonctionnement, etc.
* L’affichage est disponible en plusieurs langues.
@ Indicateur “Contrdle centralisé”
Indique que la commande a distance a été mise hors service par le contréle cen-
tralisé.
® Indicateur “Minuterie hors service”
Indique que la minuterie est hors service.
@ Réglage de la température
Indique la température souhaitée.
® Indication de la température de I’eau
Indique la température de l'eau lors d’une opération causant l'affichage de la
température de I'eau.
® @ (Indication En service)
Indique que I'appareil est en service.
@ Indicateur d’erreur
Apparait lorsqu’une erreur se produit
Indicateurs de minuterie
L’indicateur apparait si la minuterie correspondante est active.
© Indicateur “Verrouillé”
Indique que les touches de la commande a distance ont été verrouillées.
Jour de la semaine
Indique le jour de la semaine actuel.
@ Indication de I’heure/de la minuterie
Indique I'heure actuelle, @ moins que la minuterie simple ou de mise hors service
automatique soit active.
Si la minuterie simple ou de mise hors service automatique soit active, indique le
temps restant.

« Zur Vereinfachung der Erklarung werden alle Teile des Displays als aufleuchtend
gezeigt. Beim tatsachlichen Betrieb leuchten nur die relevanten Elemente auf.
@ Identifiziert die aktuelle Bedienung
Zeigt den Betriebsmodus usw.
* Mehrsprachige Anzeige ist unterstitzt.
@ “Zentral gesteuert”’-Anzeige
Zeigt eine Bedienung der Fernbedienung an, die von Hauptsteuerteil untersagt
wurde.
@ “Timer ist ausgeschaltet’-Anzeige
Zeigt an, dass der Timer ausgeschaltet ist.
@ Temperatureinstellung
Zeigt die Zieltemperatur an.
(® Wassertemperaturanzeige
Zeigt die Wassertemperatur bei der Wassertemperaturanzeige an.
® @ (Einschaltanzeige)
Zeigt an, dass die Stromversorgung eingeschaltet ist.
@ Fehleranzeige
Leuchtet auf, wenn ein Fehler auftritt
Timeranzeigen
Die Anzeige leuchtet auf, wenn der entsprechende Timer eingestellt ist.
© “Gesperrt’-Anzeige
Zeigt an, dass die Fernbedienungstasten gesperrt sind.
Wochentag
Zeigt den aktuellen Wochentag an.
@ Zeit/Timer-Anzeige
Zeigt die aktuelle Zeit an, wenn nicht der einfache oder Auto-Abschalttimer
eingestellt ist.
Wenn der einfache oder Auto-Abschalttimer eingestellt ist, wird die Restzeit
angezeigt.

» Ascopo esplicativo, tutte le parti del display vengono presentate come se fossero
illuminate. Durante il funzionamento reale, saranno accese solo le voci rilevanti.
@ Identifica I'operazione in corso.
Visualizza la modalita operativa ecc.
* Viene supportata la visualizzazione multilingua.
@ Indicatore “controllato centralmente”
Indica che il funzionamento del telecomando € stato bloccato dal controllore cen-
trale.
® Indicatore “Timer disattivo”
Indica che il timer & spento.
@ Impostazione della temperatura
Mostra la temperatura impostata.
® Display della temperatura dell’acqua
Mostra la temperatura dell’acqua durante il funzionamento del display della temper-
atura dell'acqua.
® @ (Indicatore di accensione)
Indica che I'alimentazione & accesa.
@ Indicatore di errore
Appare quando si verifica un errore
Indicatori di timer
L’indicatore appare quando € impostato il corrispondente timer.
© Indicatore “bloccato”
Indica che i pulsanti del telecomando sono stati bloccati.
Giorno della settimana
Mostra il giorno attuale della settimana.
@ Display oraltimer
Mostra l'ora attuale, a meno che non sia impostato il timer semplice o a spegni-
mento automatico.
Se & impostato il timer semplice o a spegnimento automatico, mostra il tempo
rimanente.
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« Voor het doel van deze uitleg zijn alle delen van het display verlicht weergegeven.
Tijdens de feitelijke werking zullen alleen de relevante items verlicht zijn.
@ toont de huidige werking
Geeft de werkingsmodus, etc. aan.
* Meertalig display wordt ondersteund.
@ “Centraal bestuurd” indicator
Geeft aan dat de werking van de afstandsbediening is verboden door de hoofd-
controller.
® “Timer staat uit” indicator
Geeft aan dat de timer uitstaat.
@ Temperatuurinstelling
Toont de doeltemperatuur.
® Watertemperatuur display
Toont de watertemperatuur tijdens de werking van de watertemperatuurweergave.
® @ (Aan indicator)
Geeft aan dat het apparaat aanstaat.
@ Foutmelding indicator
Verlicht als een fout optreedt
Timer indicatoren
De indicator gaat aan als de corresponderende timer is ingesteld.
© “Vergrendeld” indicator
Geeft aan dat de toetsen van de afstandsbediening zijn vergrendeld.
Dag-van-de-week
Toont de huidige dag van de week.
@ Time/Timer Display
Toont de huidige tijd, tenzij de eenvoudige of de Auto Uit timer is ingesteld.
Indien de eenvoudige of Auto Uit timer is ingesteld, wordt de resterende tijd laten
zien.

« Za UCelom vysvetlenia su vSetky Casti displeja zobrazené ako rozsvietené. Pocas
samotnej prevadzky budu rozsvietené len relevantné Casti.
D Rozpoznava aktualnu prevadzku
Zobrazuje prevadzkovy rezim a pod.
* Je podporovany viacjazy¢ny displej.
@ Indikator “centralneho ovladania”
Oznacduije, ze cinnost dialkového ovladania zamedzil hlavny ovladac.
® Indikator “vypnutého éasovaéa”
Oznacuje, Ze ¢asovac je vypnuty.
@ Nastavenie teploty
Zobrazuje cielovu teplotu.
® Zobrazenie teploty vody
Zobrazuje tepotu vody pocas ¢innosti displeja teploty vody.
® @ (Indikator zapnutia napajania)
Oznacuje, Ze napajanie je zapnuté.
@ Indikator chyb
Aktivuje sa pri vyskyte chyby
Indikatory éasovaca
Indikator sa aktivuje, ak je nastaveny prislusny ¢asovac.
© Indikator “blokovania”
Oznacuje, Ze tlacidla dialkového ovladaca su zablokované.
Deii v tyzdni
Zobrazuje aktualny deni v tyzdni.
@ Displej éasu/éasovaéa
Zobrazuje aktudlny ¢as, ak nie je nastaveny jednoduchy alebo automaticky
Casovac vypnutia.
Ak je nastaveny jednoduchy alebo automaticky ¢asova¢ vypnutia, zobrazuje zos-
tavajuci Cas.

« Pro Ucely tohoto popisu, jsou v8echny ¢asti displeje vyobrazeny jako rozsvicené.
Béhem vlastniho provozu, budou rozsvicené jen relevantni polozky.
@ Zzjistuje aktualni provoz
Zobrazuje provozni rezim atd.
* Vicejazy¢€ny displej je podporovan.
@ Kontrolka “Centralné fizeno”
Signalizuje, Ze provoz dalkového ovladace byl zakazan hlavnim ovladacem.
® Kontrolka “Casovaé je vypnuty”
Signalizuje, Ze ¢asovag je vypnuty.
@ Nastaveni teploty
Zobrazuje cilovou teplotu.
® Indikace teploty vody
Béhem provozu indikace teploty vody zobrazuje teplotu vody.
® @ (Kontrolka Napéajeni zapnuto)
Signalizuje, Ze napajeni je zapnuté.
@ Kontrolka Chyba
Rozsviti se pfi vyskytu chyby
Kontrolky éasovace
Kontrolka se rozsviti, kdyz je pfislusny ¢asova¢ nastaven.
© Kontrolka “Zablokovano”
Signalizuje, Ze tlacitka dalkového ovladace byla zablokovana.
Den v tydnu
Zobrazuje aktualni den v tydnu.
@ Indikace Cas/¢asovaé
Zobrazuje aktualni ¢as, pokud neni nastaven jednoduchy ¢asova¢ nebo ¢asovaé
Automatické vypnuti.
Pokud je nastaven jednoduchy, ¢asova¢ nebo €asova¢ Automatické vypnuti,
zobrazuje zbyvajici ¢as.

« Pontosabb magyarazat céljabdl, a képernyd alkotéelemei megvilagitva lesznek
feltlntetve. A folyé mivelet soran, csakis a fontos részek lesznek megvilagitva.
@ Folyé miivelet azonositasa
Feltiinteti a miikodési mddot, stb.
* Tébbnyelvi képerny6 felismerése.
® ,.kdzponti Miikédés” jelzd
Jelzi, hogy a taviranyité mikodését egy f6 miikddés gatolja.
®,,Id6zité kikapcsolva” jelzd
Jelzi, hogy az id6zit6 ki van kapcsolva.
@ Hémérséklet Beallitasa
Jelzi a bedllitott hémérsékletet.
® Viz Hémérséklete képernyé
Jelzi a viz hdmérsékletet a vizhdmérsékletet feltiinteté képernyd miikddésekor.
® @ (Aramellatas jelzé)
Jelzi, hogy a gép aramforrashoz van csatlakoztatva.
@ Hiba jelzé
Hiba torténésekor bekapcsol
1dézit6 jelzok
Bekapcsol, ha a megfelelé id6zité be van allitva.
© ,,Lezart” jelzé
Jelzi, hogy a taviranyité gombjai le vannak zarva.
Nap a Hétbol
Jelzi a hét foly6 napjat.
@ 1d6/1d6zité képernyd
Jelzi az idét, ha az egyszerili vagy az automatikusan kikapcsol6 idézité nincs
beallitva.
Ha az egyszer(i vagy automatikusan kikapcsol6 id6zit6 be van allitva, jelzi a hatra
maradt idét.
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» Dla celéw niniejszego objasnienia, wszystkie czesci wystawy sg pokazane jako
zapalone. W czasie uzytkowania pality sie, bedg tylko odpowiednie elementy.
@ Pokazuje obecnie przebiegajaca operacje
Pokazuje tryb operacyjny, itd.
* Wielojezyczny obraz jest obstugiwany.
(@ Wskaznik "centralnego sterowania"
Pokazuje, ze dziatanie pilota zdalnej obstugi zostato uniemozliwione przez gtéwny
sterownik.
® Wskaznik "programator wytaczony"
Pokazuje, ze programator jest wytgczony.
@ Ustawienie temperatury
Pokazuje temperature docelowa.
® Wskaznik temperatury wody
Pokazuje temperature wody przy operacji wyswietlania temperatury wody.
® @ (Wskaznik zasilania)
Pokazuje, ze zasilanie jest wigczone.
@ Wskaznik btedu
Wigcza sie, po wystgpieniu btedu
Wskazniki programatora
Wskaznik wigcza sie po ustawieniu odpowiedniego programatora.
©@ Wskaznik "pozycji unieruchomienia®
Pokazuje, ze przyciski pilota zdalnego sterowania zostaty unieruchomione.
Dzien tygodnia
Pokazuje aktualny dzien tygodnia.
@ Wskaznik czasu/programatora
Pokazuje aktualng godzine chyba, ze ustawione zostaty programatory normalny
lub automatyczny.
W przypadku, gdy programatory normalny lub automatyczny sg ustawione, poka-
zuje pozostaty czas.

+ 3auenuTe Ha Te3n 0BSCHEHUS1 BCUYKM YacTW Ha AUCNEes ca NokasaHu B CBETELLO
cbeTosiHWe. [Mpu pabota B peanHu ycrnoBusi LLe CBETST CamMo CbOTBETHWUTE
enemMeHTu.

® UpeHTndmumpa Tekywata onepaums
Moka3sa paboTHUSI PEXUM U T.H.

* Mopabpka ce Noka3BaHe Ha ekpaHa Ha HSIKOMKO e3uka.

@ “LlenTpanHo ynpaensasan” nHamkatop
Mokassa, Ye paboTata Ha oThaneveHusi KOHTponep e 3abpaHeHa OT rNaBHUS
KOHTponep.

@ Unpukatop “UsTeknbn Taiimep”

Moka3ea, Ye TaliMepBLT € U3TEKbI.

(@ Hactponka Ha TemnepaTypaTa
Moka3sa 3agafgeHata TemnepaTypa.

® MNokaseaHe Ha TemnepaTypaTta Ha BogaTa
Moka3ea TemnepaTypaTa Ha BofaTta Nno Bpeme Ha onepauusita 3a nokasaHe Ha
TemnepaTypaTa Ha Bogarta.

® @ (MHpukaTop Ha 3axpaHBaHeTo)

MokasBsa, Ye 3axpaHBaHETO € BKIIOYEHO.

@ WnpukaTop 3a rpeLuka
CseTBa Npwu nosiBa Ha rpeLuka

WHpukaTopu Ha Taiimepute
MHankaTopbT cBETBa NPU HAacTpoika Ha CbOTBETHUS TalMep.

© Unaukatop “BnokupaHo”

MokasBa, Ye ByToHUTE Ha OTAANeYeHUs KOHTponep ca BGrnokupaHu.

AeH oT ceammnuata
MokapBsa TekyLus AeH OT ceamumuaTa.

@ NokassaHe Ha yacalTalimepa
MokasBa TekyLLOTO BPeMe, OCBEH ako HE € HAaCTPOeH 0BUKHOBEHUSIT TalMep Unu
TaMepbT 3a aBTOMaTUYHO U3KMoYBaHe.

AKO Te ca HaCTpOeHM, NokasBa OCTaBaLLOTO BpPEME.




[Fig. A]

®: Y-type strainer
Siebfilter des Typs Y
Vanne de type en Y
FiltroaY
Filter type Y
Sito typu Y
Sito typu Y
Ytipusu szliré
Filtr siatkowy typu Y
duntbp TMR =Y
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. Refrigerant piping
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Odptyw wody
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» Before operating the unit, make sure you read all the “Safety
precautions”.

» “Safety precautions” lists important points about safety. Please
be sure to follow them.

Symbols used in the text
/\Warning:

Describes precautions that should be observed to avoid the risk of injury or
death to the user.

A\ Caution:

Describes precautions that should be observed to prevent damage to the unit.
Symbols used in the illustrations

o
A

A :

/\Warning:
Carefully read the labels affixed to the main unit.

1.1. Installation

» After you have read this manual, keep it and the Installation Manual in a
safe place for easy reference whenever a question arises. If the unit is
going to be operated by another person, make sure that this manual is
given to him or her.

/\Warning:

¢ The unit should not be installed by the user. Ask the dealer or an authorized
company to install the unit. If the unit is installed improperly, water leakage,
electric shock or fire may resulit.

* Use only accessories authorized by Mitsubishi Electric and ask your dealer
or an authorized company to install them. If accessories are installed
improperly, water leakage, electric shock or fire may result.

* Do not touch the unit. The unit surface can be hot.

* Do not install the unit where corrosive gas is generated.

* The Installation Manual details the suggested installation method. Any
structural alteration necessary for installation must comply with local build-
ing code requirements.

* Never repair the unit or transfer it to another site by yourself. If repair is per-
formed improperly, water leakage, electric shock or fire may result. If you
need to have the unit repaired or moved, consult your dealer.

* Keep the electric parts away from water (washing water) etc.

* It might result in electric shock, catching fire or smoke.

Indicates an action that must be avoided.
: Indicates that important instructions must be followed.
: Indicates a part which must be grounded.

: Beware of electric shock. (This symbol is displayed on the main unit label.)
<Color: yellow>

Beware of hot surface.

Note1: When washing the Heat Exchanger and Drain Pan, ensure the Con-
trol Box, Motor and LEV remain dry, using a water proof covering.

Note2: Never drain the washing water for the Drain Pan and the Heat Ex-
changer using the Drain Pump. Drain separately.

* The appliance is not intended for use by young children or infirm persons
without supervision.

* Young children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

* Do not use a leak detection additive.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

« This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction con-
cerning use of the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

* This appliance is intended to be used by expert or trained users in shops, in
light industry and on farms, or for commercial use by lay persons.

1) Outdoor unit
/\Warning:

¢ The outdoor unit must be installed on a stable, level surface, in a place
where there is no accumulation of snow, leaves or rubbish.
Do not stand on, or place any items on the unit. You may fall down or the
item may fall, causing injury.

/\ Caution:
The outdoor unit should be installed in a location where air and noise emitted
by the unit will not disturb the neighbours.

2) Indoor unit
/A Warning:

The indoor unit should be securely installed. If the unit is loosely mounted, it
may fall, causing injury.

3) Remote controller
/AN Warning:

The remote controller should be installed in such a way that children cannot
play with it.

4) Drain hose
/\ Caution:

Make sure that the drain hose is installed so that drainage can go ahead
smoothly. Incorrect installation may result in water leakage, causing damage
to furniture.

5) Power line, fuse or circuit breaker
/A Warning:

* Make sure that the unit is powered by a dedicated supply. Other appliances
connected to the same supply could cause an overload.

* Make sure that there is a main power switch.

* Be sure to adhere to the unit’s voltage and fuse or circuit breaker ratings.
Never use a piece of wire or a fuse with a higher rating than the one specified.

6) Grounding
/\ Caution:

* The unit must be properly grounded. Never connect the grounding wire to a
gas pipe, water pipe, lightning conductor or telephone grounding wire. If the
unit is not grounded properly, electric shock may result.

¢ Check frequently that the ground wire from the outdoor unit is properly con-
nected to both the unit’s ground terminal and the grounding electrode.

1.2. During operation
/\ Caution:

* Do not use any sharp object to push the buttons, as this may damage the
remote controller.

* Do not twist or tug on the remote controller cord as this may damage the
remote controller and cause malfunction.

* Never remove the upper case of the remote controller. It is dangerous to
remove the upper case of the remote controller and touch the printed circuit
boards inside. Doing so can result in fire and failure.

* Never wipe the remote controller with benzene, thinner, chemical rags, etc.
Doing so can result in discoloration and failure. To remove heavy stains,
soak a cloth in neutral detergent mixed with water, wring it out thoroughly,
wipe the stains off, and wipe again with a dry cloth.

* Never block or cover the indoor or outdoor unit’s intakes or outlets. Tall
items of furniture underneath the indoor unit, or bulky items such as large
boxes placed close to the outdoor unit will reduce the unit’s efficiency.



AWarnmg
Do not splash water over the unit and do not touch the unit with wet hands.
An electric shock may result.

* Do not spray combustible gas close to the unit. Fire may result.

* Do not place a gas heater or any other open-flame appliance where it will be
exposed to the air discharged from the unit. Incomplete combustion may
result.

AWarnlng
Do not remove the front panel or the fan guard from the outdoor unit when it
is running. You could be injured if you touch rotating, hot or high-voltage
parts.

* Never insert fingers, sticks etc. into the intakes or outlets, otherwise injury
may result, since the fan inside the unit rotates at high speed. Exercise par-
ticular care when children are present.

* If you detect odd smells, stop using the unit, turn off the power switch and
consult your dealer. Otherwise, a breakdown, electric shock or fire may
result.

* When you notice exceptionally abnormal noise or vibration, stop operation,
turn off the power switch, and contact your dealer.

* Do not over-cool. The most suitable inside temperature is one that is within
5 °C of the outside temperature.

* Do not leave handicapped people or infants sitting or standing in the path of
the airflow from the air-conditioner. This could cause health problems.

A Caution:
Do not direct the airflow at plants or caged pets.

* Ventilate the room frequently. If the unit is operated continuously in a closed
room for a long period of time, the air will become stale.

¢ When using both PWFY units and Air-to-Air indoor units in the Heating
mode, operate the PWFY units first and wait until the inlet water temperature
reaches 30°C or higher, and then operate the Air-to-Air- indoor units. Other-
wise, the temperature of the supply-air from the Air-to-Air indoor units may
be lower than desired.

2. How to operate

In case of failure
AWarnlng

Never remodel the air conditioner. Consult your dealer for any repair or ser-
vice. Improper repair work can result in water leakage, electric shock, fire,
etc.

« If the remote controller displays an error indication, the air conditioner does
not run, or there is any abnormality, stop operation and contact your dealer.
Leaving the unit as it is under such conditions can result in fire or failure.

* If the power breaker is frequently activated, get in touch with your dealer.
Leaving it as it is can result in fire or failure.

* If the refrigeration gas blows out or leaks, stop the operation of the air con-
ditioner, thoroughly ventilate the room, and contact your dealer. Leaving the
unit as it is can result in accidents due to oxygen deficiency.

When the air conditioner is not to be used for a long

time

« If the air conditioner is not to be used for a long time due to a seasonal
change, etc., run it for 4 - 5 hours with the air blowing until the inside is com-
pletely dry. Failing to do so can result in the growth of unhygienic,
unhealthy mold in scattered areas throughout the room.

¢ When it is not to be used for an extended time, keep the [power supply]
turned OFF.

If the power supply is kept on, several watts or several tens of watts will be
wasted. Also, the accumulation of dust, etc., can result in fire.

* Keep the power switched ON for more than 12 hours before starting opera-
tion. Do not turn the power supply OFF during seasons of heavy use. Doing
so can result in failure.

* When not operating the unit for a long time during the winter season,
remove the water inside the water pipe to prevent freeze.

1.3. Disposing of the unit
/\Warning:

When you need to dispose of the unit, consult your dealer. If pipes are re-
moved incorrectly, refrigerant (fluorocarbon gas) may blow out and come into
contact with your skin, causing injury. Releasing refrigerant into the atmos-
phere also damages the environment.

2.1. Using the Remote Controller

How to Start, Stop, Change the Mode, and Adjust the
Water Temperature
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To Start Operation
1. Press the ON/OFF button (1.
The ON lamp [1] and the display area come on.
Note:
* When the unit is restarted, initial settings are as follows.

Remote Controller settings

Mode Last operation mode

Temperature setting Last set temperature

To Stop Operation
1. Press the ON/OFF button (D again.
The ON lamp [1] and the display area go dark.

Selecting the Mode
1. With the unit running, press the Mode button (2) as many times as necessary.
« Each press switches operation to the next mode, in the sequence shown
below.
The currently selected mode is shown at [2].

PWFY-P100VM-E-BU
Hot water only

PWFY-P140VM-E1/E2-AU

Heating — Cooling]

B
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To Change the Temperature Setting...
Press the (v ) Set Temperature button (3.
Press the ("2 ) Set Temperature button 3.

» Each press changes the setting by 1 °C (1 °F). The current setting is displayed
at[3].
» The available ranges are as follows. *1, *2, *4

1. To lower the temperature:
2. To raise the temperature:

Hot Water Heating Cooling

30°C-70°C
87 °F - 158 °F

10°C-30°C
50 °F - 87 °F

PWFY DipSW1-1=0OFF
30°C-40°C
87 °F - 104 °F
PWFY DipSW1-1=ON
30°C-45°C

87 °F - 113 °F

Note:

*1. Available ranges vary according to the type of unit connected.

*2. If temperature range limits have been set at Function Selection of remote control-
ler, the available ranges will be narrower than shown above. If you attempt to set
a value outside of the restricted range, the display will show a message indicat-
ing that the range is currently restricted.

For information about how to set and clear these range limits, refer to section 3,
item [3]-2 (3).

*3. If Function Selection of remote controller are set to display the temperature in
Fahrenheit. For information about how to select °C or °F, refer to section 3, item
[31-4 (1).

*4. The maximum temperature setting is 45°C in case of PWFY Ver.1.24 or earlier.

The settable range varies depending on the unit to be connected.

2.2. Water temperature adjustment

To change water temperature

Press the (D [water temperature adjustment] button and set the water temper-
ature of your choice.

Pressing ("2 ) or (_v ) once changes the setting by 1 °C.

If the pressing is continued, the setting continues to change by 1 °C.

* Indoor temperature can be set within the following range.

Hot Water
30°C-70°C
87 °F - 158 °F

Heating

PWFY DipSW1-1=0OFF
30°C-40°C
87 °F - 104 °F
PWFY DipSW1-1=0ON
30°C-45°C
87 °F - 113 °F

Cooling
10°C-30°C
50 °F - 87 °F

*1. The maximum temperature setting is 45°C in case of PWFY Ver.1.24 or earlier.
The settable range varies depending on the unit to be connected.

* Itis impossible to set the water temperature by the Inlet Water Temp. or Outlet
Water Temp.

The range of water temperature display is 0 °C to 100 °C. Outside this range, the
display flashes either 0 °C or 100 °C to inform you if the water temperature is
lower or higher than the displayed temperature.

2.3. Setting the Day of the Week and Time

Use this screen to change the current day of the week and
time setting.
Note:

The day and time will not appear if clock use has been disabled at Function Selection
of remote controller.
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How to Set the Day of the Week and Time...

Day of the Week Setting

@ Time Setting

Ef

1. Press the (v or (4 ) Set Time button (0 to show display [2].

2. Press the TIMER ON/OFF (SET DAY) button (9 to set the day.
* Each press advances the day shown at [3] : Sun — Mon — ... — Fri — Sat.

3. Press the appropriate Set Time button () as necessary to set the time.
* As you hold the button down, the time (at [4]) will increment first in minute inter-

vals, then in ten-minute intervals, and then in one-hour intervals.

4. After making the appropriate settings at Steps 2 and 3, press the CIR. WATER

<+ button @ to lock in the values.

Note:
Your new entries at Steps 2 and 3 will be cancelled if you press the Mode (Return)
button @ before pressing the CIR.WATER « button ().

5. Press the Mode (Return) button (2) to complete the setting procedure. This will
return the display to the standard control screen, where [1] will now show the
newly set day and time.

2.4. Using the Timer

This section explains how to set and use the timer. You can use Function Selection
of remote controller to select which of three types of timer to use: (1 Weekly timer,
(2 Simple timer, or 3 Auto Off timer.

For information about how to set the Function Selection of remote controller, refer to
section 3, item [3]-3 (3).

Using the Weekly Timer
1. The weekly timer can be used to set up to six operations for each day of the
week.
« Each operation may consist of any of the following: ON/OFF time together with
a temperature setting, or ON/OFF time only, or temperature setting only.
« When the current time reaches a time set at this timer, the unit carries out the
action set by the timer.

2. Time setting resolution for this timer is 1 minute.

Note:

*1. Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same time.

*2. The weekly timer will not operate when any of the following conditions is in effect.
The timer feature is off; the system is in an malfunction state; a test run is in pro-
gress; the remote controller is undergoing self-check or remote controller check;
the user is in the process of setting a function; the user is in the process of setting
the timer; the user is in the process of setting the current day of the week or time;
the system is under central control. (Specifically, the system will not carry out
operations (unit on, unit off, or temperature setting) that are prohibited during
these conditions.)

Operation No.
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How to Set the Weekly Timer

1.

2.

Be sure that you are at a standard control screen, and that the weekly timer indi-
cator [1]is shown in the display.
Press the TIMER MENU button (2, so that the “Set Up” appears on the screen
(at [2]). (Note that each press of the button toggles the display between “Set Up”
and “Monitor”.)
Press the TIMER ON/OFF (SET DAY) button (9 to set the day. Each press
advances the display at [3] to the next setting, in the following sequence: “Sun
Mon Tues Wed Thurs Fri Sat” — “Sun” — ... —» “Fri” — “Sat” — “Sun Mon Tues
Wed Thurs Fri Sat”...
Press the (%) or C &) INITIAL SETTING button (@ or ®) as necessary to
select the appropriate operation number (1 to 6) [4].
* Your inputs at Steps 3 and 4 will select one of the cells from the matrix illus-
trated below.
(The remote-controller display above shows how the display would appear
when setting Operation 1 for Sunday to the values indicated below.)

Setup Matrix

@)

How to View the Weekly Timer Settings

Timer Setting

Be sure that the weekly timer indicator is visible on the screen (at []).
Press the TIMER MENU button 42 so that “Monitor” is indicated on the screen (at

Press the TIMER ON/OFF (SET DAY) button (9) as necessary to select the day
you wish to view.

Press the (7 ) or (2 ) INITIAL SETTING (@ or (®) as necessary to change
the timer operation shown on the display (at [9]).

* Each press will advance to the next timer operation, in order of time setting.

. To close the monitor and return to the standard control screen, press the Mode

(Return) button 2.

Op No. Sunday Monday Saturday <Operation 1 set-
. 8:30 tings for Sunday>
No. 1 . O'N p| Start the unit at 8:30,
- 23°C(73°F) wtoscnar | To Turn Off the Weekly Timer
No.2 | °10:00 + 10:00 + 10:00 + 10:00 Press the TIMER ON/OFF button (@ so that “Timer Off’ appears at [id.
: « OFF * OFF « OFF * OFF P <Operation 2 set-
tings for every day>
Turn off the unit at YT
No. 6 10:00. i
Note: C‘

By setting the day to “Sun Mon Tues Wed Thurs Fri Sat”, you can set the same oper-

ation to be carried out at the same time every day.
(Example: Operation 2 above, which is the same for all days of the week.)

To Turn On the Weekly Timer
Press the TIMER ON/OFF button (9 so that the “Timer Off’ indication (at 1)) goes

Setting the Weekly Timer dark.
Shows the time setting [5] Shows the selected operation (ON or OFF) S
* Does not appear if operation is not set. HOT 53R
Ppeartop (YA S S e
i LI °C o

TINER SET ¢ [N ‘ o
+:EHTER .

o ‘ Y= [7] Shows the temperature setting

it o * Does not appear if temperature is

not set.

Usmg the Simple Timer

5. Press the appropriate Set Time button (1 as necessary to set the desired time (at You can set the simple timer in any of three ways.
[5)). « Start time only : The unit starts when the set time has elapsed.
* As you hold the button down, the time first increments in minute intervals, then + Stop time only  : The unit stops when the set time has elapsed.
in ten-minute intervals, and then in one-hour intervals. « Start & stop times : The unit starts and stops at the respective elapsed times.
6. Press the ON/OFF button (D to select the desired operation (ON or OFF), at [6]. 2.
* Each press changes the next setting, in the following sequence: No display (no
setting) — “ON” — “OFF”
7. Press the appropriate Set Temperature button (3 to set the desired temperature
(at[7]).

* Each press changes the setting, in the following sequence: No display (no set-

The simple timer (start and stop) can be set only once within a 72-hour period.
The time setting is made in hour increments.
Note:

*1. Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same time.
*2. The simple timer will not operate when any of the following conditions is in effect.

ting) < 5 (41) © 6 (43) < ... < 89 (192) < 90 (194) < No display.
(Available range: The range for the settingis 5 °C (41 °F) to 90 °C (194 °F). The
actual range over which the temperature can be controlled, however, will vary
according to the type of the connected unit.)

The timer is off; the system is in malfunction state; a test run is in progress; the
remote controller is undergoing self-check or remote controller check; the user is
in the process of selecting a function; the user is in the process of setting the
timer; the system is under central control. (Under these conditions, ON/OFF

8. To clear the currently set values for the selected operation, press and quickly operation is prohibited.)
release the CHECK (CLEAR) button (10 once.
* The displayed time setting will change to “—:—", and the ON/OFF and temper- P N
ature settings will all disappear.
(To clear all weekly timer settings at once, hold down the CHECK (CLEAR) but-
ton (0 for two seconds or more. The display will begin flashing, indicating that
all settings have been cleared.) TiEREER B
9. After making the appropriate settings at Steps 5, 6. and 7, press the CIR.WATER +ENTER 7
« button @ to lock in the values. ‘ o Qe
{TEmP DoNoFF L O
NOte: . . . @ O({\’\GOCZMENL%]%‘DFF VINITIAL SETTINGA  CRWATER ’—‘
Your new entries will be cancelled if you press the Mode (Return) button @ before u D GHD o GHIN, L GHID S GHID @
pressing the CIR WATER «! button (. oo S 8P oo
If you have set two or more different operations for exactly the same time, only the —
operation with the highest Operation No. will be carried out.
10. Repeat Steps 3 to 8 as necessary to fill as many of the available cells as you L [} il )
wish.
11. Press the Mode (Return) button @ to return to the standard control screen and ®@ (

complete the setting procedure.

12. To activate the timer, press the TIMER ON/OFF button (9, so that the “Timer Off’

indication disappears from the screen. Be sure that the “Timer Off” indication

is no longer displayed.
* If there are no timer settings, the “Timer Off” indication will flash on the screen.
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How to Set the Simple Timer

Timer Setting

[3] Action (On or Off)
*“— —"is displayed if there is

é@g. no setting.

1. Be sure that you are at a standard control screen, and that the simple timer indi-
cator is visible in the display (at [T]).

When something other than the Simple Timer is displayed, set it to SIMPLE
TIMER using the function selection of remote controller (see 3.[3]-3 (3)) timer
function setting.

2. Press the TIMER MENU button @2, so that the “Set Up” appears on the screen
(at[2]). (Note that each press of the button toggles the display between “Set Up”
and “Monitor”.)

3. Press the ON/OFF button (1) to display the current ON or OFF simple timer set-
ting. Press the button once to display the time remaining to ON, and then again to
display the time remaining to OFF. (The ON/OFF indication appears at [4]).

* “ON” timer: The unit will start operation when the specified number of hours
has elapsed.

The unit will stop operation when the specified number of hours

has elapsed.

4. With “ON” or “OFF” showing at [3]: Press the appropriate Set Time button (D as
necessary to set the hours to ON (if “ON” is displayed) or the hours to OFF (if
“OFF” is displayed) at [4].

« Available Range: 1 to 72 hours

5. To set both the ON and OFF times, repeat Steps 3 and 4.

* Note that ON and OFF times cannot be set to the same value.

6. To clear the current ON or OFF setting: Display the ON or OFF setting (see step
3) and then press the CHECK (CLEAR) button (10) so that the time setting clears
o “—” at [4]. (If you want to use only an ON setting or only an OFF setting, be
sure that the setting you do not wish to use is shown as “—".)

7. After completing steps 3 to 6 above, press the CIR.WATER <! button () to lock in
the value.

» “OFF” timer:

Note:

Your new settings will be cancelled if you press the Mode (Return) button @ before

pressing the CIR.WATER < button (4.

8. Press the Mode (Return) button @ to return to the standard control screen.

9. Press the TIMER ON/OFF button (® to start the timer countdown. When the
timer is running, the timer value is visible on the display. Be sure that the timer
value is visible and appropriate.

Viewing the Current Simple Timer Settings

@ Timer Setting

1. Be sure that the simple timer indicator is visible on the screen (at [1]).
2. Press the TIMER MENU button 32, so that the “Monitor” appears on the screen
(at [B]).
« If the ON or OFF simple timer is running, the current timer value will appear at
(6l.
« If ON and OFF values have both been set, the two values appear alternately.
3. Press the Mode (Return) button @ to close the monitor display and return to the
standard control screen.

To Turn Off the Simple Timer...
Press the TIMER ON/OFF button (9) so that the timer setting no longer appears on
the screen (at [7]).

| iRt

I °c
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To Turn On the Simple Timer...
Press the TIMER ON/OFF button (9 so that the timer setting becomes visible at [7].

Examples
If ON and OFF times have both been set at the simple timer, operation and display
are as indicated below.

Example 1:
Start the timer, with ON time set sooner than OFF time
ON Setting: 3 hours
OFF Setting: 7 hours

—— At Timer  Display shows the timer's ON
1 ® qume Start setting (hours remaining to
© o ON).
“At 3 hours™ _ Display changes to show the
|; HOT after timer ' timer’'s OFF setting (hours
WATER —L\ start _ /" remaining to OFF).
I °c‘ 0w == The time displayed is OFF
18] setting (7 hours) — ON setting
(3 hours) = 4 hours.
—— At7 hours The unit goes off, and will
‘ | O smeie after timer remain off until someone
© start restarts it.
Example 2:

Start the timer, with OFF time is sooner than ON time

ON Setting: 5 hours
OFF Setting: 2 hours

HOT = een o
|; IWATER - c_ —— At Timer  Display shows the timer’s
Il C‘ £ tart OFF setting (hours remaining
il o O sume Sta o OFF).
“At 2 hours™ _ Display changes to show the
after timer ' timer's ON setting (hours
—L\ start _ 7 remaining to ON).
‘ 1 ® e - - The time displayed is ON set-
o} ting (5 hours) — OFF setting (2
+ hours) = 3 hours.
|; HOT
IIERE EER —— At5hours The unit comes on, and will

after timer continue to run until someone
start turns it off.
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Using the Auto Off Timer

1.

This timer begins countdown when the unit starts, and shuts the unit off when the
set time has elapsed.

2. Available settings run from 30 minutes to 4 hours, in 30-minute intervals.

Note:

*1.

Weekly Timer/Simple Timer/Auto Off Timer cannot be used at the same time.

*2. The Auto Off timer will not operate when any of the following conditions is in

effect.

The timer is off; the system is in malfunction state; a test run is in progress; the
remote controller is undergoing self-check or remote controller check; the user is
in the process of selecting a function; the user is in the process of setting the
timer; the system is under central control. (Under these conditions, ON/OFF
operation is prohibited.)
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How to Set the Auto Off TIMER

3.

4.

Timer Setting

%}55};;

Be sure that you are at a standard control screen, and that the Auto Off timer
indicator is visible in the display (at [1]).

When something other than the Auto Off Timer is displayed, set it to AUTO OFF
TIMER using the function selection of remote controller (see 3.[3]-3 (3)) timer
function setting.

Hold down the TIMER MENU button @2 for 3 seconds, so that the “Set Up”
appears on the screen (at [2]).

(Note that each press of the button toggles the display between “Set Up” and
“Monitor”.)

Press the appropriate Set Time button ) as necessary to set the OFF time (at
(3]).

Press the CIR.WATER <+ button () to lock in the setting.

Note:
Your entry will be cancelled if you press the Mode (Return) button (2) before pressing
the CIR.WATER « button @).

5.

6.

Press the Mode (Return) button @) to complete the setting procedure and return
to the standard control screen.
If the unit is already running, the timer starts countdown immediately. Be sure to

check that the timer setting appears correctly on the display.

Checking the Current Auto Off Timer Setting

Timer Setting

Timer . ed
AORITOR i

.

N

Be sure that the “Auto Off” is visible on the screen (at [1]).
2. Hold down the TIMER MENU button @2 for 3 seconds, so that “Monitor” is indi-
cated on the screen (at [4]).
+ The timer remaining to shutdown appears at 5.
3. To close the monitor and return to the standard control screen, press the Mode
(Return) button 2.

To Turn Off the Auto Off Timer...
+ Hold down the TIMER ON/OFF button ® for 3 seconds, so that “Timer Off’
appears (at [6]) and the timer value (at [7]) disappears.

‘ m
o o

« Alternatively, turn off the unit itself. The timer value (at [7]) will disappear from the
screen.
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To Turn On the Auto Off Timer...

+ Hold down the TIMER ON/OFF button (9 for 3 seconds. The “Timer Off’ indica-
tion disappears (at [6]), and the timer setting comes on the display (at [7]).

« Alternatively, turn on the unit. The timer value will appear at .

AUTO O
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3. Function Selection

Function selection of remote controller
The setting of the following remote controller functions can be changed using the remote controller function selection mode. Change the setting when needed.

Item 1 Iltem 2 Item 3 (Setting content)
1. Change Language | Language setting to display « Display in multiple languages is possible
(“CHANGE
LANGUAGE”)
2. Function limit (1) Operation function limit setting (operation lock) (“LOCKING |+ Setting the range of operation limit (operation lock)
(“FUNCTION FUNCTION”)
SELECTION") (2) Operation mode skip setting (‘SELECT MODE”") » Setting the use or non-use of each operation mode
(3) Temperature range limit setting (“LIMIT TEMP FUNCTION”) |+ Setting the temperature adjustable range (maximum, minimum)
3. Mode selection (1) Remote controller main/sub setting (‘CONTROLLER MAIN/ |+ Selecting main or sub remote controller
(“MODE SUB”) * When two remote controllers are connected to one group, one controller
SELECTION") must be set to sub.
(2) Use of clock setting (“CLOCK”) + Setting the use or non-use of clock function
(3) Timer function setting (“WEEKLY TIMER”) » Setting the timer type
(4) Contact number setting for error situation (“CALL.”) » Contact number display in case of error
« Setting the telephone number
(5) Temp off set setting (“TEMP OFF SET FUNCTION”) » Setting the use or non-use of setback amount setting
4. Display change (1) Temperature display °C/°F setting (“TEMP MODE °C/°F”) + Setting the temperature unit (°C or °F) to display
(‘DISP M?DE (2) Water temperature display setting (“WATER TEMP DISP |+ Setting the use or non-use of the display of water temperature
SETTING”) SELECT")

Function selection flowchart
[1] Stop the unit to start remote controller function selection mode. — [2] Select from item 1. — [3] Select from item 2. — [4] Make the setting. (Details are specified in item 3)
— [5] Setting completed. — [6] Change the display to the normal one. (End)

Normal display (Display when

the unit is not running)
(Hold down the ® button and press the @ button for two (Hold down the ® button and press NOTE
seconds.) the @ button for two seconds.) Timer operation stops when the display
* The display cannot be changed during the test run and * The remote controller records the for remote controller function selection is
the self diagnosis. setting that is made in this way. changed to the normal one.
Item 1 Remote Controller Function
Change Language | Press the @ button. Selection Mode
9‘ (CHANGE LAN(?UAGQE")I‘ —————————————————— —> See 31 Dot display _
ltem 2 ltem 3 The language that is selected in
Press the (Setting content) CHANGE LANGUAGE mode
® button. 9{ Operation function limit setting (‘LOCKING FUNCTION") | ————— > See[3]-2. (1) appears on this display. English
v Press the © button Press the is set in this manual. i
Function_limit : © button.
(“FUNCTION | Operation mode skip setting (“SELECT MODE”) | ————— > See[3]-2.(2)
SELECTION") | Press the
button.
©bu | Temperature range limit setting (“LIMIT TEMP FUNCTION") | ————— - See [3]-2. (3) \\
IS — |
Press the \l
- — — © button. ERUENTN —
] Remote controller main/sub setting (CONTROLLER MAIN/SUB") |} = == = > See[3]-3.(1) | ® | I
Press the | Press the P he © . s -0
ress the (G button. iTEvP. DoNoFF
® button. | ® button. [Use of clock setting (“CLOCK’) | —_ > See [3}-3.(2) > - & llae
Press the @] gy pun g s 5l
Mode selection e wioie BAV\| GEK TSt w
o roge " [ © button. [Timer function setting (‘WEEKLY TIMER”) Ih---- > See[3]-3.(3) go
SELECTION") (©g
gebssttthe [ Contact number setting for error situation (“CALL.") b ---- > See [3]-3. (4) Y i
utton.
[ Temp off set setting (“TEMP OFF SET FUNCTION’) |t - - - - > See[3]-3. (5) @VJ }@ \®
IS
Press the
button.
Smarans] ess "> Temperature display “CI°F setting (‘TEMP MODE “CI°F') | | @button _see [31-4. (1)
isplay change | © button.
(‘DISP MODE | Press the © button.
SETTING?) [ Water temperature display setiing (‘WATER TEMP DISP SELECT)) || - - — - > See[3]4. (2)
] —




Detailed setting
[3]=1. CHANGE LANGUAGE setting

The language that appears on the dot display can be selected.

« Press the [@) MENU] button to change the language.
() English (GB), @ German (D), ® Spanish (E), @ Russian (RU),
® ltalian (1), ® French (F), @ Swedish

3]-2. Function limit
(1) Operation function limit setting (operation lock)
» To switch the setting, press the [@ ON/OFF] button.
(D not : Operation lock setting is made on all buttons other than the [ ON/
OFF] button.
(2 no2 : Operation lock setting is made on all buttons.
(® OFF (Initial setting value) : Operation lock setting is not made.

To make the operation lock setting valid on the normal screen, it is necessary to
press buttons (Press and hold down the [CIR.WATER] and [ (1) ON/OFF] buttons
at the same time for two seconds.) on the normal screen after the above setting is
made.

(2) Operation mode skip setting
After setting is changed, the operation mode can not be changed within the changed
range.
« To switch the following settings, press the [@) ON/OFF] button.

(D Heating mode

@ Heating ECO mode

. Sets the use or non-use of the Heating mode.

: Sets the use or non-use of the Heating ECO
mode.

: Sets the use or non-use of the Hot Water mode.

: Sets the use or non-use of the Anti-freeze mode.

. Sets the use or non-use of the Cooling mode.

: Operation mode skip is not executed.

(3 Hot Water mode

@ Anti-freeze mode

(® Cooling mode

(® OFF (Initial setting value)

* When the setting, other than OFF, is made, the skip settings of the Heating,
Heating ECO, Hot Water, Anti-freeze, and Cooling modes are executed at the
same time.

* A mode that is not available on the unit to connect cannot be used even if the
setting is “AVAILABLE.”

(3) Temperature range limit setting
After this setting is made, the temperature can be changed within the set range.
« To switch the setting, press the [ @) ON/OFF] button.
(@ LIMIT TEMP HEATING MODE:
The temperature range can be changed on heating mode.
@ LIMIT TEMP HOT WATER MODE:
The temperature range can be changed on heating/hot water mode.
(® LIMIT TEMP ANTI-FREEZE MODE:
The temperature range can be changed on anti-freeze mode.
@ LIMIT TEMP COOLING MODE:
The temperature range can be changed on cooling mode.
(® OFF (Initial setting) : The temperature range limit is not active.

When the setting, other than OFF, is made, the temperature range limit setting on

hot water, anti-freeze and cooling mode is made at the same time. However, the

range cannot be limited when the set temperature range has not changed.

» To increase or decrease the temperature, press the [R']I TEMP. Cv or(Ca)]
button.

« Settable range

Hot Water mode Lower limit: 30 ~70 °C (87~158°F)
Upper limit: 70 ~30 °C (158~ 87°F)
Heating mode Lower limit: 30 ~45°C (87~113°F)
Upper limit: 45 ~30 °C (113~ 87°F)
Cooling mode Lower limit: 10 ~30 °C (50~ 87°F)
Upper limit: 30 ~10 °C (87~ 50°F)

The settable range varies depending on the unit to connect.

[3]-3. Mode selection setting
(1) Remote controller main/sub setting
« To switch the setting, press the [@) ON/OFF] button ©.

(D Main : The controller will be the main controller.
(@ Sub : The controller will be the sub controller.

(2) Use of clock setting

« To switch the setting, press the [@) ON/OFF] button ©.
(D ON : The clock function can be used.
(@ OFF : The clock function cannot be used.

(3) Timer function setting
+ To switch the setting, press the [ @ ON/OFF] button © (Choose one of the follow-

ings.).

(D WEEKLY TIMER (Initial setting value): The weekly timer can be used.
(@ AUTO OFF TIMER : The auto off timer can be used.

(® SIMPLE TIMER : The simple timer can be used.

(@ TIMER MODE OFF : The timer mode cannot be used.

* When the use of clock setting is OFF, the “WEEKLY TIMER” cannot be used.

(4) Contact number setting for error situation
« To switch the setting, press the [ @) ON/OFF] button ©.

® CALL OFF

: The set contact numbers are not displayed in case of
error.
(2) CALL **** *+= =% - The set contact numbers are displayed in case of error.
CALL_ : The contact number can be set when the display is as
shown on the left.

« Setting the contact numbers
To set the contact numbers, follow the following procedures.
Move the flashing cursor to set numbers. Press the [E}I TEMP. Cv Yor(Ca)]
button ® to move the cursor to the right (left). Press the [@)CLOCK (¥ ) or
(2 ] button © to set the numbers.

(5) Temp off see. setting
+ To switch the following settings, press the [@) ON/OFF] button ©).
(D ON : The setback amount setting is displayed under the water temperature
initial setting mode.
(@ OFF : The setback amount setting is not displayed under the water temper-
ature initial setting mode.

[3]-4. Display change setting

(1) Temperature display °C/°F setting

« To switch the setting, press the [@) ON/OFF] button ©.
(D °C : The temperature unit °C is used.
@ °F : The temperature unit °F is used.

(2) Water temperature display setting
» To switch the setting, press the [@) ON/OFF] button ©.

(D ON : The water temperature is displayed.
(@ OFF : The water temperature is not displayed.

m
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4. Caring for the machine

Always have strainer maintenance performed by a service person.

Before care-taking, turn the power supply OFF.

A\ Caution:

Before you start cleaning, stop operation and turn OFF the power supply.
Remember that the fan is rotating inside at high speed, posing a serious .

risk of injury.

How to clean
* When washing the strainer, remove the cover and scrub the strainer inside with
brush.

A\ Caution:

Do not dry the strainer by exposing it to direct sunlight or warming it using
fire, etc. Doing so can result in the deformation of the strainer.

¢ Indoor units are equipped with strainer to remove the dust of sucked-in air.

Clean the strainer following the procedures on the right.
¢ The life of the strainer depends on where the unit is installed and how it is

operated.

5. Troubleshooting

/\ Caution:

Never pour water or flammable sprays onto the air conditioner. Cleaning using
these methods can result in the failure of the air conditioner, electric shock, or
fire.

Before you ask for repair service, check the following points:

State of Machine

Remote Controller

Cause Troubleshooting

It does not run.

“@” display is not lit up
No display appears even
when the [ON/OFF] but-
ton is pressed.

Power failure Press the [ON/OFF] button after power restoration.

The power supply is turned OFF. Turn the power supply ON.

The fuse in the power supply is gone. Replace fuse.

The earth leakage breaker is gone. Put in the earth leakage breaker.

Water out but it does
not cool enough or
heat enough.

The liquid crystal display
shows that it is in the
state of operation.

After checking the set temperature and inlet temperature on
the liquid crystal display, refer to [Water temperature adjust-
ment], and operate the adjustment button.

Improper temperature adjustment

Cool water or warm
water does not come
out.

The liquid crystal display
shows that it is in opera-
tion.

Wait for a while.

(To protect the compressor, a 3-minute restart-preventing cir-
cuit is built into the indoor unit. Therefore, there are occasions
sometimes when the compressor does not start running imme-
diately. There are cases when it does not run for as long as

3 minutes.)

The restart-preventing circuit is in operation for 3 min-
utes.

Wait for a while.
(Heating operation starts after ending defrosting operation.)

Indoor unit operation was restarted during the heating
and defrosting operation.

It runs briefly, but soon
stops.

The “CHECK” and check
code flashes on the liquid
crystal display.

There are some obstacles at the air inlet and outlet of

the indoor and outdoor units. Rerun after removal

Rerun after cleaning the strainer. (Refer to [Caring for the

The strainer is filled with dust and dirt. .
machine].)

« If operation stops due to a power failure, the [restart-preventing circuit at power failure] operates and disables unit operation even after power restoration. In this case,
press the [ON/OFF] button again and start operation.

If malfunctions persist after you have checked the above, turn the power supply OFF and contact your dealer with information about the product name, the nature of the

malfunction, etc. If the display of “{CHECK]” and (4 digit) check code flashes, tell the dealer contents of the display (check code). Never attempt to repair by yourself.

The following symptoms are not air conditioner failures:

* The air blown out from the air conditioner can sometimes give off odors. This is due to cigarette smoke contained in the air of the room, the smell of cosmetics, the walls,
furniture, etc., absorbed in the air conditioner.

» Ahissing noise can be heard immediately after the air conditioner is started or stopped. This is the sound of the refrigeration flowing inside the air conditioner. This is nor-

mal.

* The air conditioner sometimes snaps or clicks at the beginning or end of cooling/heating operation. This is the sound of friction on the front panel and other sections due to
expansion and contraction caused by temperature change. This is normal.



6. Installation, transferring works, and checking

Regarding place for installation
Consult with your dealer for details on installation and transferring the installation.

/\ Caution:

Never install the air conditioner where there is a risk of leakage of flammable
gas.

If gas leaks and accumulates around the unit, fire can result.

Never install the air conditioner at the following place:

where there is a lot of machine oil

near the ocean and beach areas where there is salt air.

where humidity is high

where there are hot springs nearby

where there is sulphurous gas

where there is a high-frequency processing machinery (a high-frequency welder,
etc.)

where acid solution is frequently used

where special sprays are frequently used

Install the indoor unit horizontally. Otherwise, water leakage can result.

Take sufficient measures against noise when installing the air conditioners at
hospitals or communication-related businesses.

If the air conditioner is used in any of the above-mentioned environments, frequent
operational failure can be expected. It is advisable to avoid these types of installation
sites.

For further details, consult with your dealer.

Regarding electrical work

/\ Caution:

The electrical work must be undertaken by a person who is qualified as an
electrical engineer according to the [technical standard respecting electri-
cal installation], [internal wiring rules], and the installation instruction man-
ual with the absolute use of exclusive circuits. The use of other products
with the power source can result in burnt-out beakers and fuses.

Never connect the grounding wire to a gas pipe, water pipe, arrester, or
telephone grounding wire. For details, consult with your dealer.

In some types of installation sites, the installation of an earth leakage
breaker is mandatory. For details, consult with your dealer.

Regarding water pipe installation

Do not use steel pipes as water pipes. Copper pipes are recommended.
The water circuit should be a closed circuit.

Regarding transfer of installation

When removing and reinstalling the air conditioner when you enlarge your home,
remodel, or move, consult with your dealer in advance to ascertain the cost of the
professional engineering work required for transferring the installation.

/\ Caution:
When moving or reinstalling the air conditioner, consult with your dealer. De-
fective installation can result in electric shock, fire, etc.

Regarding noise

.

In installing work, choose a place that can fully bear the weight of the air condi-
tioner, and where noise and vibration can be reduced.

Choose a place where cool or warm air and noise from the outdoor air outlet of
the air conditioner does not inconvenience the neighbors.

If any alien object is placed near the outdoor air outlet of the air conditioner,
decreased performance and increased noise can result. Avoid placing any obsta-
cles adjacent to the air outlet.

If the air conditioner produces any abnormal sound, consult with your dealer.

Maintenance and inspection

.

If the air conditioner is used throughout several seasons, the insides can get
dirty, reducing the performance.

Depending upon the conditions of usage, foul odors can be generated and drain-
age can deteriorate due to dust and dirt, etc.

7. Specifications
Model PWFY-P100VM-E-BU | PWFY-P140VM-E1-AU | PWFY-P140VM-E2-AU
Power source 1-phase 220-230-240 V 50/60 Hz
Heating capacity kW 125" 18.0 2 18.0 2
Cooling capacity kW - 16.0 3 16.0 3
Sound level 44 dB<A> 29 dB<A> 29 dB<A>
Net weight kg 59 kg 33 kg 36 kg
Height mm 800
Dimension Width mm 450
Depth mm 300
Strainer, Heat insulation material,
Accessory Buffer mlaterial (PWFY-P140VM-E2-AU),
Flow switch (PWFY-P140VM-E1/E2-AU)
Expansion joint x 2 (PWFY-P140VM-E1/E2-AU)
Water Flow rate m3h 06215 | 1843 | 1843

*1

*3

Nominal heating conditions
Outdoor Temp.: 7 °C DB/6 °C WB (45 °F DB/43 °F WB)
Pipe length: 7.5 m (24-9/16 ft)

Level difference: 0 m (O ft)
Inlet water Temp. 65 °C

Pipe length:

Water flow rate 2.15 m3/h

Nominal cooling conditions

Outdoor Temp.: 35 °C DB (95 °F DB)
Pipe length: 7.5 m (24-9/16 ft)
Level difference: 0 m (O ft)

Inlet water Temp. 23 °C Water flow rate 3.86 m3/h

*2 Nominal heating conditions
Outdoor Temp.: 7 °C DB/6 °C WB (45 °F DB/43 °F WB)

7.5 m (24-9/16 ft)

Level difference: 0 m (0O ft)

Inlet water Temp. 30 °C

Water flow rate 4.3 m3/h

m



z MITSUBISHI

ELECTRIC
CITY MULTI INDOOR UNIT
HOT WATER SUPPLY

MODEL

REFRIGERANT  CLOSED CIRCUIT R134a kg
OUTDOOR UNIT SIDE  R410A

ALLOWABLE PRESSURE (Ps)

ALLOWABLE WATER TEMP
ALLOWABLE WATER VOLUME m3/h
MAXIMUM WATER PRESSURE MPa
WEIGHT kg
|P CODE 1P20
YEAROF
MANUFACTURE
SERIAL No.
OPERATION HEATING
RATED VOLTAGE ~/N V. 220 | 230 [ 240
FREQUENCY  Hz 50/ 60
CAPACITY KW

keal/h

Btuh

RATED INPUT kW

RATED CURRENT A [

A MITSUBISHI

ELECTRIC

CITY MULTI INDOOR UNIT
AIR TO WATER

MODEL

REFRIGERANT R410A
ALLOWABLE PRESSURE (Ps) 4.15 MPa
ALLOWABLE WATER TEMP

ALLOWABLE WATER VOLUME m%h
MAXIMUM WATER PRESSURE MPa
WEIGHT kg

IP CODE IP20

YEAR OF
MANUFACTURE

SERIAL No.

OPERATION COOLING | HEATING
RATED VOLTAGE ~/N V__ [220[230[240[220[230]240
FREQUENCY _ Hz 50/ 60 50 /60
CAPACITY KW
keallh
Btuh
RATED INPUT kKW
RATED CURRENT A [T [T
MAX CURRENT _ A

RATED CONDITION

INLET WATER TEMP 23°C | INLET WATER TEMP 30°C

MAX CURRENT A

RATED CONDITION OUTDOOR TEMP  7°CDB/6°CWB|
DB/WB °C _|INLET WATER TEMP 65°C
MANUFACTURER:

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
AIR-CONDITIONING & REFRIGERATION SYSTEMS WORKS

5-66, TEBIRA, 6-CHOME,
MADE IN JAPAN

WAKAYAMA CITY, JAPAN

DB/WB °C |OUTDOOR 35/24 [OUTDOOR 7/6

MANUFACTURER:
MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION
AIR-CONDITIONING & REFRIGERATION SYSTEMS WORKS
5-66, TEBIRA, 6-CHOME, WAKAYAMA CITY, JAPAN
MADE IN JAPAN
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This product is designed and intended for use in the residential,
commercial and light-industrial environment.

The product at hand is » Low Voltage Directive 2014/35/EU
based on the following + Electromagnetic Compatibility Directive
EU regulations: 2014/30/EU

Please be sure to put the contact address/telephone number on
this manual before handing it to the customer.

MITSUBISHI ELECTRIC CORPORATION

HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 100-8310, JAPAN

Printed in Japan



